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ภาษาศาสตร์ โอลิมปิกระหวา่งประเทศครัง้ที่ยีสิ่บเอ็ด

บราซิเลีย (บราซิล), 23 – 31 กรกฎาคม พ.ศ. 2567

การแก้โจทย์ การแข่งขันประเภทบุคคล

โจทย์ข้อท่ี 1 . โครงสรา้งของรปูคาํกรยิา:

1. ประธาน(t- เอกพจน์บุรษุที่ 1, mət- ทวพิจน์บุรษุที่ 1/พหูพจน์บุรษุที่ 1, ∅- เอกพจน์บุรษุที่ 2, ne- ทวิ
พจน์บุรษุที่ 3=พหูพจน์บุรษุที่ 3)

2. ə จะปรากฏขึน้เพื่อหลีกเลี่ยงพยัญชนะควบกลํา้สองเสียงที่ตน้หรอืท้ายคาํ หรอืพยัญชนะควบกลํา้สามเสียง
ที่ตาํแหน่งใด ๆ เท่าน้ัน

3. กาล(ku- ปัจจุบัน, je- อนาคต, ∅- อดตี)

4. ine-: กรรมตรง = เอกพจน์บุรษุที่ 1(ประธาน = ทวพิจน์บุรษุที่ 2/พหูพจน์บุรษุที่ 2)

5. รากคาํกรยิา

6. -la: ประธาน/กรรมตรง = พหูพจน์บุรษุที่ 1/พหูพจน์บุรษุที่ 2

7. กาล(-ŋ ปัจจุบัน/อนาคต, -∅ อดตี)

8. ə จะปรากฏขึน้เพื่อหลีกเลี่ยงพยัญชนะควบกลํา้สองเสียงที่ตน้หรอืท้ายคาํ หรอืพยัญชนะควบกลํา้สามเสียง
ที่ตาํแหน่งใด ๆ เท่าน้ัน

9. -tək: ประธาน = ทวพิจน์บุรษุที่ 2/พหูพจน์บุรษุที่ 2(กรรมตรง = เอกพจน์บุรษุที่ 1)

กรรมตรง(-tək ทวพิจน์บุรษุที่ 2/พหูพจน์บุรษุที่ 2, -n เอกพจน์บุรษุที่ 3, -net ทวพิจน์บุรษุที่ 3, -new
พหูพจน์บุรษุที่ 3)

การเปลี่ยนเสียง:

1. สระตวัสุดท้ายของหน่วยคาํเตมิหน้าจะหายไปเมือ่อยู่หน้าสระอีกตวัหน่ึง

2. t+j > cc, t+l > ll, t+n > nn, t+ŋ > ņŋ

3. หากมี a e/i/u ทัง้หมดในคาํน้ัน ๆ จะกลายเป็น a/e/o ตามลําดบั

(a) 19. kulleŋən คณุนําเขา

20. jinejguŋtək พวกคณุ
(ทว)ิ

จะกัดฉัน

21. tekminnew ฉันจับพวกเขา(พหู)แล้ว

22. təjohallaŋtək ฉันจะรอพวกคณุ(พหู)

23. mətkonŋevlaŋən พวกเรา(พหู)ส่งเขา

(b) 24. คณุจะเห็นพวกเขา
(ทว)ิ

jelhuŋnet
25. พวกเรา(พหู)กัดเขาแล้ว mətəjgolan
26. พวกคณุ(พหู)จับฉัน kenakmellaŋtək
27. พวกเขาส่งพวกคณุ

(ทว)ิ
nekunŋivŋətək

28. พวกคณุ
(ทว)ิ

นําฉันแล้ว inelletək
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โจทย์ข้อท่ี 2 . ส่ิงที่ถูกครอบครองa-sfxa-POSSb ผู้ครอบครองb-sfxb
เพศชาย

• สัตว:์สิงโต, เสือดาว, นกฟลามิงโก

• ส่ิงของ, อวยัวะ: ยาว/บาง

•

เอกพจน์ พหูพจน์

sfx -∅ -bii *
POSS -ma -itcha *

เพศหญิง

• สัตว:์ม้าลาย, อิมพาลา, ช้าง, ลิงบาบูน, ยีราฟ

• ส่ิงของ, อวยัวะ: สัน้/หนา

•

เอกพจน์ พหูพจน์

sfx -ko -bee
POSS -sa -eta

* e, o > i, uก่อนหน่วยคาํเตมิหลังแสดงความเป็นพหูพจน์เพศชาย
(ถูกสะกัดโดยการแทรกแซงของ a, เช่น zzokwana-bii)

-bii-itcha > -biitcha

(a) 19. wiriko—D. รากสัน้หนา

20. roobee—C. เขาสัตวห์ลายข้าง (เช่น ของดกิ-ดกิหลายตวั)

21. mu’a— B. กิ่งไม้บาง

22. zzahubii—A. หางหลายหาง (เช่น ของเสือดาวหลายตวั)

(b) 23. gariko— รถยนต(์= รถบรรทุกสัน้)

24. makubii— หม้อลึกหลายใบ

25. hazzakeko— โจร (ญ.)

26. dongobee— ม้าลายหลายตวั

27. zzahoko— หาง(สัน้หนา)

28. nqibii— เสือดาวหลายตวั

(c) 29. ขาของนกฟลามิงโก— uphukwama gogogogo

30. หัว V. pseudolablab ของม้าลาย— shumukosa dongoko

31. เขาสัตวห์ลายข้างของอิมพาลาตวัผู้หลายตวั— ruubiitcha puphubii

32. กิ่งไม้หนาของหญิงแปลกหน้าหลายคน— mu’akoeta uhuyitibee

33. หม้อลึกของเด็กผู้ชายหลายคน— makuitcha eratibii

34. รากยาวบางหลายรากของอิมพาลา— wiribiisa pophoko
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โจทย์ข้อท่ี 3 .

• A B-ane X

{
rä — ถ้า A เป็นผู้หญิง

yé — ถ้า A เป็นผู้ชาย

– A = ญาตขิอง B

– X = คาํเรยีกญาติ

• ŋafe พ่อ

ŋame แม่

nge ลูก

zath ปู่/ตา, หลานชาย

zath ŋare ย่า/ยาย, หลานสาว

nane พี่

ngth น้อง

enat ลูกเขย

ŋäwi ลุง(พี่ชายของแม่)/น้า

คาํเรยีกหลังจากการแลกเปลี่ยนพี่สาวน้องสาว:

bäiŋaf MB = FZH, ZS = WBS, BS = HZS
bäiŋam FZ = MBW, ZD = WBD, BD = HZD
yamit ลูกของ bäiŋaf และ bäiŋam
yumad ภรรยาของ yamit

B พี่ชาย/น้องชาย

D ลูกสาว

F พ่อ

H สามี

M แม่

S ลูกชาย

W ภรรยา

Z พี่สาว/น้องสาว

(a)

Abia Gwam

Kurai

Mabata

Maraga

Marua Mea
Naimr

Nakre

Nfiyam
Skri

Tawth
Toko

Trafe

Wafine

Wims

(b) 1. bäiŋam rä

2. enat yé

3. zath ŋare rä

4. nge yé

5. Nakreane

6. rä

(c) Skri Abiaane bäiŋaf yé.
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โจทย์ข้อท่ี 4 .

(a) 1. çʉm ’aa’ (เท้า — ภาชนะ): C. รองเท้าแตะ

2. dâw çʉʉm (คน — เท้า): I. เท้า

3. dâw nõr (คน — ปาก): B. ปาก

4. dâw nõr keet (คน — ปาก — ใบไม้/ลิน้): H. ลิน้

5. dâw tôog (คน — ลูกสาว): F. ลูกสาว

6. dâw sôb pis piis ((คน — มือ — เล็ก) — เล็ก): D. น้ิวก้อย

7. dâw tôoj (คน — จมูก): J. จมูก

8. dôo’ piis (ทํา — เล็ก): E. ทําให้ลดลง

9. sôb dak (มือ — ใส่): A. แหวน

10. suk ’aa’ (แป้ง — ภาชนะ): G. กระป๋องแป้ง

11. be keet (ตน้ไม้ — ใบไม้/ลิน้): M. ใบไม้

12. be tʉm (ตน้ไม้ — เมล็ด/ตา (อวยัวะ)): Q. เมล็ด

13. yak yaa’ (มันสําปะหลัง — อบ): T. มากาเชรา

14. yak nâax (มันสําปะหลัง — น้ํา): S. ตกููปี

15. nâx pôog (น้ํา — ใหญ่): P. แม่น้ําสายหลัก

16. nâx taax (น้ํา — สมเสรจ็): L. คาปิบารา

17. taax ’uuy (สมเสรจ็ — เช่ือง): K. สมเสรจ็เชือ่ง

18. tʉm tâag (เมล็ด/ตา (อวยัวะ) — รู)้: N. แวน่ตา

19. yon ’uuy (ตวักินมด — เช่ือง): R. ตวักินมดเชือ่ง

20. yon tôoj (ตวักินมด — จมูก): O. ปืนลูกซอง

(b) 21. dâw sôb piis (คน — (มือ — เล็ก)): น้ิว

22. dâw sôob pis ((คน — มือ) — เล็ก): มือข้างเล็ก

23. dâw çʉm piis (คน — (เท้า — เล็ก)): น้ิวเท้า

(c) 24. กระแสน้ํา— nâx piis (น้ํา — เล็ก)

25. สมเสรจ็ตวัเล็ก— taax pis (สมเสรจ็) — เล็ก

26. ตา (อวยัวะ)— dâw tʉm (คน — เมล็ด/ตา (อวยัวะ))

27. หลานสาว— dâw tôg tôog (คน — (ลูกสาว — ลูกสาว))
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โจทย์ข้อท่ี 5 . ลําดบัคาํ:

• S V (S = ประธานของกรยิา อกรรมกรยิา V = กรยิา)

• A-lu V P (A = ประธานของกรยิา สกรรมกรยิา P = กรรมตรง)

คาํนาม:

กลุ่มคาํนาม: P = S A
ผู้หญิง rra- rru-

(♀) ผู้ชาย nya- nyu-
(♂) ผู้ชาย = สัตว์ ∅- ki-
(♀) สัตว์ ∅- ji-

ส่ิงที่กินได้ ma-
พหูพจน์ li- linji-

กรยิา:

• กาล(j- ปัจจุบันกาลตอ่เน่ือง, k- อนาคต/อดตี)

• (กรรมตรง)

• ประธาน

กลุ่มคาํนาม: P S A
ผู้หญิง arr- anda- anda-

(♀) ผู้ชาย any- iwa- ilu-
(♂) ผู้ชาย = สัตว์ ∅- a- ilu-
(♀) สัตว์ ∅- i- inju-

ส่ิงที่กินได้ ∅- ∅- ∅-
พหูพจน์ al- alu- alu-

• รากคาํกรยิา

• กาล(-∅ อดตี, -nji ปัจจุบันกาลตอ่เน่ือง, -la
อนาคต)

(a) 15. mirningiya ka-wulumala— ผู้ชายจะวิง่

16. nyu-munangalu kalilu-wudurruma li-wakuku— ชายผิวขาวป้อนอาหารสุนัขหลายตวัแล้ว

17. linji-ardulu jalu-wubanjima-burlurlu— เด็กผู้ชาย/เด็กผู้หญิง (เด็ก) หลายคนกําลังอบขนมปัง

18. rru-nhanawalu janda-athamanji ardu— ผู้หญิงกําลังวิง่ไล่เด็กผู้ชาย

(b) 15. ♂
16. ♀
17. ?⃝
18. ♂

(c) 19. สุนัขวิง่ไล่เด็กผู้หญิงแล้ว

♀ ji-wakukulu karrinju-athama rra-ardu
♂ ki-wakukulu karrilu-athama rra-ardu

20. หญิงมีครรภ์กําลังป้อนอาหารหญิงชราหลายคน

♀=♂ rru-walkurulu jalanda-wudurrumanji li-bardibardi
21. ชายชรารกัษาชายชาวยานิววาแล้ว

♀ nyu-malbulu kanyilu-yabima nya-yanyuwa
♂ ki-malbulu kilu-yabima yanyuwa

22. จิงโจ้จะกลับมา

♀ wunala ki-wanila
♂ wunala ka-wanila


